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JJaamm eess  55   BBee  ppaatt iieenntt   uunntt ii ll   tthhee  ccoomm iinngg  ooff   tthhee  LLoorrdd  EESS                                                                                                                                   

SSaanntt iiaaggoo  55   TTeenneedd  ppaacc iieenncc iiaa  hhaassttaa  llaa  vveenn iiddaa  ddeell   SSeeññoorr   EESS        
 
Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                            May 24, 2025 
www.bibleventure.org  -  FKA  -  http://www.biblestudyadventures.com/  
Sources - From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally AKJV/PCE, ESV2011, HCSB, ISV, RVG10.  
Greek, Hebrew definitions generally Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's.  
 
In James Chapter 5 James warns the rich to weep 
and howl because of the miseries coming on them!     
 

It seems that some rich men had kept, stole the 
money they owed their laborers who worked their 
fields!   
 
James cautions the Brothers to wait patiently for the 
Lord! He also warns them not to grip about each 
other! Don't take oaths to do this thing or that! Just 
say Yes or No!  James says if your sick call for the 
elders. Their prayer will save you.   
 
If you convert one who has erred from the truth you 
have saved a soul and covered many sins!    
 

En Santiago Capítulo 5 Santiago advierte a los ricos 
que lloren y aullen por las miserias que les 
sobrevienen. 
Parece que algunos ricos se habían quedado con el 
dinero que debían a sus trabajadores. 
 
Santiago advierte a los hermanos que esperen 
pacientemente al Señor. También les advierte que no 
discutan entre sí. ¡No juren hacer esto o aquello! ¡Solo 
digan Sí o No! Santiago dice que si están enfermos, 
llamen a los ancianos. Su oración los salvará. 
 
Si convierten a alguien que se ha desviado de la 
verdad, habrán salvado un alma y cubierto muchos 
pecados.  

http://www.bibleventure.org/
http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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Courtesy of https://www.heartlight.org/ 
Weep and Howl Rich Men!  
 
Jas 5:1 AKJV/PCE Go to now, ye rich men, weep and 
howl for your miseries that shall come upon you. 
Jas 5:2 AKJV/PCE Your riches are corrupted, and 
your garments are motheaten. 
Jas 5:3 AKJV/PCE Your gold and silver is cankered; 
and the rust of them shall be a witness against you, 
and shall eat your flesh as it were fire. Ye have heaped 
treasure together for the last days. 
 
Weep = to sob, i.e. wail aloud  
Howl = to “howl” or “halloo,” i.e. shriek 
Miseries = wretchedness, i.e. calamity 
 
Putrefied moth-eaten cankered = rusted!  
Amassed treasure for the last days!  
 
 
 
 
 
 
 

¡Llorad y aullad, hombres ricos!  
 
Jas 5:1 RVG10 ¡Vamos ahora, ricos! Llorad y aullad 
por vuestras miserias que os vendrán. 
Jas 5:2 RVG10 Vuestras riquezas están podridas; y 
vuestras ropas están comidas de polilla. 
Jas 5:3 RVG10 Vuestro oro y plata están corroídos, y 
su óxido testificará contra vosotros, y comerá vuestra 
carne como fuego. Habéis acumulado tesoro para los 
días postreros. 
 
Llorad = sollozar, es decir, gemir a gritos. 
Aullad = aullar o gritar, es decir, chillar. 
Miserias = desdicha, es decir, calamidad. 
 
¡Putrefacto, carcomido por las polillas, gangrenoso = oxidado! 
¡Tesoro acumulado para los últimos días! 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.heartlight.org/
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They have cheated their workers!  
 
Jas 5:4 AKJV/PCE Behold, the hire of the labourers 
who have reaped down your fields, which is of you 
kept back by fraud, crieth: and the cries of them 
which have reaped are entered into the ears of the 
Lord of sabaoth. 
Jas 5:5 AKJV/PCE Ye have lived in pleasure on the 
earth, and been wanton; ye have nourished your 
hearts, as in a day of slaughter. 
Jas 5:6 AKJV/PCE Ye have condemned and killed the 
just; and he doth not resist you. 
 
James says these rich men have workers reaping their 
fields. 
And they have kept the wages of those workers!  
They have stolen these wages from the workers!  
 
These wages (the workers) cry out and the Lord of Armies has 
heard their cry!  
These rich men have lived in luxury and pleasure! 
They've fattened their hearts for the day of slaughter!  
 

 
 
¡Han engañado a sus trabajadores!  
 
Jas 5:4 RVG10 He aquí, clama el jornal de los obreros 
que han segado vuestros campos, el cual por engaño 
no les ha sido pagado de vosotros; y los clamores de 
los que habían segado, han entrado en los oídos del 
Señor de los ejércitos. 
Jas 5:5 RVG10 Habéis vivido en placeres sobre la 
tierra, y habéis sido disolutos; habéis engrosado 
vuestros corazones como en día de matanza. 
Jas 5:6 RVG10 Habéis condenado y dado muerte al 
justo; y él no os resiste. 
 
Santiago dice que estos ricos tienen obreros que cosechan 
sus campos. ¡Y se han quedado con los salarios de esos 
obreros! 
¡Les han robado estos salarios a los obreros! 
 
¡Estos salarios (los obreros) claman, y el Señor de los Ejércitos 
ha escuchado su clamor! 
¡Estos ricos han vivido en lujo y placer! 
¡Han engordado sus corazones para el día de la matanza! 
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They have killed the righteous who haven't resisted them!  
Be patient until the coming of the Lord!  
 
Jas 5:7 AKJV/PCE Be patient therefore, brethren, 
unto the coming of the Lord. Behold, the 
husbandman waiteth for the precious fruit of the 
earth, and hath long patience for it, until he receive 
the early and latter rain. 
Jas 5:8 AKJV/PCE Be ye also patient; stablish your 
hearts: for the coming of the Lord draweth nigh. 
 
 
Now James cautions these cheated workers to wait 
patiently for the coming of the Lord.  
The hope is that the Lord will set things right and reward these 
cheated workers.   
 
Paul says this in Romans 12:19 -  
 
Rom 12:19 ESV2011 Beloved, never avenge yourselves, but 
leave it to the wrath of God, for it is written, “Vengeance is 
mine, I will repay, says the Lord.” 
 
Be patient and set your hearts firm! The coming of the Lord is 
near.  

¡Han matado a los justos que no se les han resistido! 
¡Tened paciencia hasta la venida del Señor!  
 
Jas 5:7 RVG10 Por tanto, hermanos, tened paciencia 
hasta la venida del Señor. Mirad cómo el labrador 
espera el precioso fruto de la tierra, aguardando con 
paciencia, hasta que reciba la lluvia temprana y tardía. 
 
Jas 5:8 RVG10 Tened paciencia también vosotros; 
afirmad vuestros corazones; porque la venida del 
Señor se acerca. 
 
Ahora Santiago advierte a estos trabajadores defraudados 
que esperen con paciencia la venida del Señor. 
La esperanza es que el Señor arregle la situación y recompense 
a estos trabajadores defraudados. 
 
Pablo dice esto en Romanos 12:19: 
 
Rom 12:19 RVG10 Amados, no os venguéis vosotros mismos, 
antes, dad lugar a la ira; porque escrito está: Mía es la 
venganza, yo pagaré, dice el Señor. 
 
¡Tengan paciencia y mantengan sus corazones firmes! La venida 
del Señor está cerca. 
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Now these poor Believers in Jerusalem and Judea did not 
have many rights in the sense that we guard our Civil 
Rights today.  
 
Perhaps there was not much else that they could do except 
wait for ultimate justice from the Lord. 
 
Paul was a native born Roman citizen. Because of that he 
had very specific Civil Rights!  
 
And we can see Paul use those rights to protect himself on 
several occasions. One excellent example if in Acts 16 in 
Philippi!  
 
Acts 16:37 ESV2011 But Paul said to them, “They have beaten 
us publicly, uncondemned, men who are Roman citizens, and 
have thrown us into prison; and do they now throw us out 
secretly? No! Let them come themselves and take us out.” 
Acts 16:38 ESV2011 The police reported these words to the 
magistrates, and they were afraid when they heard that they 
were Roman citizens. 
Acts 16:39 ESV2011 So they came and apologized to them. 
And they took them out and asked them to leave the city. 
 
Now these Magistrates had Paul and Silas beaten – not 

 
 
Ahora bien, estos pobres creyentes en Jerusalén y Judea no 
tenían muchos derechos en el sentido de que hoy 
protegemos nuestros derechos civiles. 
 
Quizás no les quedaba mucho más que esperar la justicia 
definitiva del Señor. 
 
Pablo era ciudadano romano por nacimiento. ¡Por eso tenía 
derechos civiles muy específicos!  
 
Y podemos ver a Pablo usar esos derechos para protegerse en 
varias ocasiones. Un excelente ejemplo se encuentra en Hechos 
16 en Filipos. 
 
Acts 16:37 RVG10 Entonces Pablo les dijo: Nos azotaron 
públicamente sin ser condenados; siendo hombres romanos, 
nos echaron en la cárcel; ¿y ahora nos echan secretamente? No, 
de cierto, sino dejad que vengan ellos mismos y nos saquen. 
Acts 16:38 RVG10 Y los alguaciles dijeron estas palabras a los 
magistrados, los cuales tuvieron miedo al oír que eran 
romanos. 
Acts 16:39 RVG10 Y viniendo, les rogaron; y sacándolos, les 
pidieron que salieran de la ciudad. 
 
Estos magistrados hicieron que Pablo y Silas fueran golpeados, 
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knowing that they were Roman Citizens!  
 
But when they tried to throw Paul and Silas out secretly 
something seemed to snap in Paul and he declared his Roman 
Citizenship! And demanded an apology from the Magistrates.  
 
Those Magistrates were very afraid. They knew that if Paul and 
Silas demanded justice and appealed this violation of their 
rights then they would be in terrible trouble!  
 
So they came and apologized!  
 
POINT – Be very thankful if you have Civil Rights and make 
use of them if you have to to protect yourself and your 
rights to be a Christian.  
 
 
 
Don't Grumble against each other!  
 
Jas 5:9 AKJV/PCE Grudge not one against another, 
brethren, lest ye be condemned: behold, the judge 
standeth before the door. 
 
Don't grudge (grumble – ESV2011, WEB; complain – HCSB, 
ISV; groan – WPNT) each other.  

¡sin saber que eran ciudadanos romanos! 
 
Pero cuando intentaron expulsar a Pablo y Silas en secreto, algo 
pareció cambiar en Pablo y declaró su ciudadanía romana. 
Exigió una disculpa a los magistrados. 
 
Esos magistrados estaban muy asustados. Sabían que si Pablo y 
Silas exigían justicia y apelaban esta violación de sus derechos, 
¡se verían en serios problemas! 
 
¡Así que vinieron y se disculparon! 
 
PUNTO: Agradezcan mucho tener derechos civiles y úsenlos 
si es necesario para protegerse y proteger su derecho a ser 
cristianos. 
 
 
 
¡No os quejéis unos de otros!  
 
Jas 5:9 RVG10 Hermanos, no os quejéis unos contra 
otros, para que no seáis condenados; he aquí el Juez 
está a la puerta. 
 
No se quejeis (quejen – NVI, NTV, NBLA, NBV) unos a otros. 
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Or you'll be judged! The judge is at the door!  
 
Jas 5:10 AKJV/PCE Take, my brethren, the prophets, 
who have spoken in the name of the Lord, for an 
example of suffering affliction, and of patience. 
 
Now James uses the prophets as an example of patience.  
 
 
Moses did suffer having to lead the stubborn Israelite's 
around as they occasionally opposed and even threatened 
him.  
Jeremiah was imprisoned several times – See Jeremiah 
37:15-16, 38:6.  
 
Jer 38:6 ESV2011 So they took Jeremiah and cast him into the 
cistern of Malchiah, the king's son, which was in the court of 
the guard, letting Jeremiah down by ropes. And there was no 
water in the cistern, but only mud, and Jeremiah sank in the 
mud. 
 
Just remember that at times the prophets fought back! 
See 2 Kings 1:10-18.  
 
2Kgs 1:10 ESV2011 But Elijah answered the captain of fifty, “If 
I am a man of God, let fire come down from heaven and 
consume you and your fifty.” Then fire came down from 

¡O serán juzgados! ¡El juez está a la puerta! 
 
Jas 5:10 RVG10 Hermanos míos, tomad por ejemplo 
de aflicción y de paciencia a los profetas que han 
hablado en el nombre del Señor. 
 
Ahora Santiago usa a los profetas como ejemplo de 
paciencia. 
 
Moisés sufrió al tener que guiar a los israelitas obstinados, 
ya que en ocasiones se opusieron e incluso lo amenazaron. 
 
Jeremías fue encarcelado varias veces (véase Jeremías 
37:15-16, 38:6). 
 
Jer 38:6 RVG10 Entonces tomaron ellos a Jeremías, y lo 
echaron en la mazmorra de Malquías hijo de Amelec, que 
estaba en el patio de la cárcel; y metieron a Jeremías con sogas. 
Y en la mazmorra no había agua, sino cieno; y se hundió 
Jeremías en el cieno. 
 
¡Recuerden que a veces los profetas contraatacaron! Véase 
2 Reyes 1:10-18. 
 
2Kgs 1:10 RVG10 Y Elías respondió, y dijo al capitán de 
cincuenta: Si yo soy varón de Dios, descienda fuego del cielo, y 
te consuma con tus cincuenta. Y descendió fuego del cielo, que 
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heaven and consumed him and his fifty. 
 
Jas 5:11 AKJV/PCE Behold, we count them happy 
which endure. Ye have heard of the patience of Job, 
and have seen the end of the Lord; that the Lord is 
very pitiful, and of tender mercy. 
 
James says that we consider those who have endured to be 
blessed.  
 
Then he mentions the example of Job and how the Lord was 
compassionate to him at the end.  
 
Job suffered very badly. 
And it was unjust. 
And his friends came and criticized him. 
They insisted that he had sinned badly and that was why he 
was suffering! 
But that was false! 
But God did tell those friends that they were wrong. 
And look at what God gave Job! 
 
Job 42:12 AKJV/PCE So the LORD blessed the latter end of 
Job more than his beginning: for he had fourteen thousand 
sheep, and six thousand camels, and a thousand yoke of oxen, 
and a thousand she asses. 
Job 42:13 AKJV/PCE He had also seven sons and three 

lo consumió a él y a sus cincuenta. 
 
Jas 5:11 RVG10 He aquí, tenemos por 
bienaventurados a los que sufren. Habéis oído de la 
paciencia de Job, y habéis visto el fin del Señor; que el 
Señor es muy misericordioso y compasivo. 
 
Santiago dice que consideramos bienaventurados a quienes 
han perseverado. 
 
Luego menciona el ejemplo de Job y cómo el Señor le mostró 
compasión al final. 
 
Job sufrió muchísimo. 
Y fue injusto. 
Y sus amigos vinieron y lo criticaron. 
Insistían en que había pecado gravemente y que por eso sufría. 
¡Pero era falso! 
Pero Dios les dijo a sus amigos que estaban equivocados. 
¡Y miren lo que Dios le dio a Job! 
 
Job 42:12 RVG10 Y bendijo Jehová la postrimería de Job más 
que su principio; porque tuvo catorce mil ovejas, y seis mil 
camellos, y mil yuntas de bueyes, y mil asnas. 
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daughters. 
Don't swear that you'll do something!  
 
Jas 5:12 AKJV/PCE But above all things, my brethren, 
swear not, neither by heaven, neither by the earth, 
neither by any other oath: but let your yea be yea; 
and your nay, nay; lest ye fall into condemnation. 
 
 
Now James says – Above All don't swear = take any oath 
to do something!  
Just say Yes or No. Otherwise you may - be an hypocrite or 
fall into judgment. 
 
It seems that the WEB and WPNT take this as indicating you 
may be a hypocrite! The KJV, ESV2011, HCSB and ISV take it as 
indicating condemnation.  
 
Matt 5:33 AKJV/PCE ¶ Again, ye have heard that it hath been 
said by them of old time, Thou shalt not forswear thyself, but 
shalt perform unto the Lord thine oaths: 
Matt 5:34 AKJV/PCE But I say unto you, Swear not at all; 
neither by heaven; for it is God's throne: 
Matt 5:35 AKJV/PCE Nor by the earth; for it is his footstool: 
neither by Jerusalem; for it is the city of the great King. 
Matt 5:36 AKJV/PCE Neither shalt thou swear by thy head, 

Job 42:13 RVG10 Y tuvo siete hijos y tres hijas. 
¡No jures que harás algo!  
 
Jas 5:12 RVG10 Mas por sobre todas las cosas, mis 
hermanos; no juréis, ni por el cielo, ni por la tierra, ni 
por ningún otro juramento; sino que vuestro sí sea sí, 
y vuestro no, sea no; para que no caigáis en 
condenación. 
 
Ahora Santiago dice: «Sobre todo, no jures, ni hagas 
juramento alguno para hacer algo».  
Solo di «Sí» o «No». De lo contrario, podrías ser un 
hipócrita o caer en juicio. 
 
Parece que en inglés la WEB y WPNT interpretan esto como 
una indicación de que podrías ser un hipócrita. La NVI, la NTV y 
la NBLA lo interpretan como una indicación de condenación. 
 
Matt 5:33 RVG10 Además, oísteis que fue dicho por los 
antiguos: No perjurarás; mas cumplirás al Señor tus juramentos. 
 
Matt 5:34 RVG10 Pero yo os digo: No juréis en ninguna 
manera; ni por el cielo, porque es el trono de Dios; 
Matt 5:35 RVG10 ni por la tierra, porque es el estrado de sus 
pies; ni por Jerusalén, porque es la ciudad del gran Rey. 
Matt 5:36 RVG10 Ni por tu cabeza jurarás, porque no puedes 
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because thou canst not make one hair white or black. 
Matt 5:37 AKJV/PCE But let your communication be, Yea, yea; 
Nay, nay: for whatsoever is more than these cometh of evil. 
 
 
 
 
 
Keep praying if your suffering  
 
Jas 5:13 AKJV/PCE Is any among you afflicted? let 
him pray. Is any merry? let him sing psalms. 
 
Are you having hardships, suffering? Then pray to God!  
 
Are you happy, cheerful? Then sing (twang a chord . . . on 
an instrument).  
 
Paul specifies to sing (twang and instrument) with the Spirit.  
 
 
1Cor 14:15 AKJV/PCE What is it then? I will pray with the 
spirit, and I will pray with the understanding also: I will sing 
with the spirit, and I will sing with the understanding also. 
 
 

hacer blanco o negro un solo cabello. 
Matt 5:37 RVG10 Mas sea vuestro hablar: Sí, sí: No, no; porque 
lo que es más de esto, de mal procede. 
 
 
 
 
 
Sigue orando si estás sufriendo  
 

Jas 5:13 RVG10 ¿Está alguno afligido entre vosotros? 
Haga oración. ¿Está alguno alegre? Cante salmos. 
 
¿Estás pasando por dificultades, sufriendo? ¡Entonces ora a 
Dios! 
¿Estás feliz, alegre? Entonces canta (toca un acorde... en un 
instrumento). 
 
Pablo especifica cantar (toca y toca un instrumento) con el 
Espíritu. 
 
1Cor 14:15 RVG10 ¿Qué hay entonces? Oraré con el espíritu, 
pero oraré también con el entendimiento; cantaré con el 
espíritu, pero cantaré también con el entendimiento. 
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A prayer of faith shall save the sick!  
 
Jas 5:14 AKJV/PCE Is any sick among you? let him 
call for the elders of the church; and let them pray 
over him, anointing him with oil in the name of the 
Lord: 
Jas 5:15 AKJV/PCE And the prayer of faith shall save 
the sick, and the Lord shall raise him up; and if he 
have committed sins, they shall be forgiven him. 
 
Is anyone sick? Then call for the elders.  
They should come to the sick person and anoint him with 
oil and pray for him in the name of the Lord.  
The prayer of faith (trust) shall save the sick person. 
The Lord shall raise (waken) him up.  
And if he has committed sins they will be forgiven him.  
 
 
 
 
Jas 5:16 AKJV/PCE Confess your faults one to 
another, and pray one for another, that ye may be 
healed. The effectual fervent prayer of a righteous 

 
 
¡Una oración de fe salvará al enfermo!  
 
Jas 5:14 RVG10 ¿Está alguno enfermo entre vosotros? 
Llame a los ancianos de la iglesia, y oren por él, 
ungiéndole con aceite en el nombre del Señor. 
 
Jas 5:15 RVG10 Y la oración de fe salvará al enfermo, 
y el Señor lo levantará; y si hubiere cometido pecados, 
le serán perdonados. 
 
¿Hay alguien enfermo? Entonces llamen a los ancianos. 
Que se acerquen al enfermo, lo unjan con aceite y oren por 
él en el nombre del Señor. 
La oración de fe (confianza) salvará al enfermo. 
El Señor lo despertará. 
Y si ha cometido pecados, le serán perdonados. 
 
 
 
 
 
Jas 5:16 RVG10 Confesaos vuestras faltas unos a 
otros, y rogad los unos por los otros, para que seáis 
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man availeth much. 
 
Acknowledge your faults = slips, faltering to one another 
and pray for each other for healing.  
The active efficient prayer of a righteous man has a lot of 
strength, force.  
 
Paul talks about praying for the sick and other needs.  
 
Acts 28:7 ESV2011 Now in the neighborhood of that place 
were lands belonging to the chief man of the island, named 
Publius, who received us and entertained us hospitably for 
three days. 
Acts 28:8 ESV2011 It happened that the father of Publius lay 
sick with fever and dysentery. And Paul visited him and prayed, 
and putting his hands on him healed him. 
Acts 28:9 ESV2011 And when this had taken place, the rest of 
the people on the island who had diseases also came and were 
cured. 
 
2Cor 12:7 ESV2011 So to keep me from becoming conceited 
because of the surpassing greatness of the revelations, a thorn 
was given me in the flesh, a messenger of Satan to harass me, 
to keep me from becoming conceited. 
2Cor 12:8 ESV2011 Three times I pleaded with the Lord about 
this, that it should leave me. 
 
 

sanados. La oración eficaz del justo, puede mucho. 
 
Reconozca sus faltas, tropiezos, flaquezas, y oren unos por 
otros para sanar.  
La oración activa y eficaz del justo tiene mucha fuerza. 
 
 
Pablo habla de orar por los enfermos y otras necesidades. 
 
Acts 28:7 RVG10 En aquellos lugares había heredades del 
hombre principal de la isla, llamado Publio, quien nos recibió y 
nos hospedó amigablemente tres días. 
Acts 28:8 RVG10 Y aconteció que el padre de Publio estaba en 
cama, enfermo de fiebre y de disentería; al cual Pablo entró a 
ver, y después de haber orado, puso sobre él las manos, y le 
sanó. 
Acts 28:9 RVG10 Y hecho esto, también otros que en la isla 
tenían enfermedades, venían, y eran sanados; 
 
 

2Cor 12:7 RVG10 Y para que no me enaltezca 
desmedidamente por la grandeza de las revelaciones, me es 
dado un aguijón en mi carne, un mensajero de Satanás que me 
abofetee, para que no me enaltezca sobremanera. 
2Cor 12:8 RVG10 Por lo cual tres veces he rogado al Señor, 
que lo quite de mí; 
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2Cor 12:9 ESV2011 But he said to me, “My grace is sufficient 
for you, for my power is made perfect in weakness.” Therefore I 
will boast all the more gladly of my weaknesses, so that the 
power of Christ may rest upon me. 
 
Phil 4:6 ESV2011 do not be anxious about anything, but in 
everything by prayer and supplication with thanksgiving let 
your requests be made known to God. 
Phil 4:7 ESV2011 And the peace of God, which surpasses all 
understanding, will guard your hearts and your minds in Christ 
Jesus. 
 
 
Jas 5:17 AKJV/PCE Elias was a man subject to like 
passions as we are, and he prayed earnestly that it 
might not rain: and it rained not on the earth by the 
space of three years and six months. 
Jas 5:18 AKJV/PCE And he prayed again, and the 
heaven gave rain, and the earth brought forth her 
fruit. 
 
Now here James uses the example of Elias = Elijah who 
was a human like us. He had a human nature, passions just 
like we do.  

 
 
2Cor 12:9 RVG10 y me ha dicho: Bástate mi gracia; porque mi  
poder se perfecciona en la debilidad. Por tanto, de buena gana 
me gloriaré más bien en mis debilidades, para que habite en mí 
el poder de Cristo. 
 
Phil 4:6 RVG10 Por nada estéis afanosos, sino sean conocidas 
vuestras peticiones delante de Dios en toda oración y súplica, 
con acción de gracias. 
Phil 4:7 RVG10 Y la paz de Dios, que sobrepasa todo 
entendimiento, guardará vuestros corazones y vuestras mentes 
en Cristo Jesús. 
 
 
Jas 5:17 RVG10 Elías era un hombre sujeto a pasiones 
semejantes a las nuestras, y oró fervientemente que 
no lloviese, y no llovió sobre la tierra por tres años y 
seis meses. 
Jas 5:18 RVG10 Y otra vez oró, y el cielo dio lluvia, y 
la tierra produjo su fruto. 
 
 
Aquí Santiago usa el ejemplo de Elías, Elías, que era 
humano como nosotros. Tenía una naturaleza humana, 
pasiones como las nuestras.  
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John Gill says this about Elijah and Jewish traditions -  
“. . . James says, that he was a "man", contrary to the notion of 
some of the Jewish writers, who affirm, that Elijah was not born 
of a father and mother, but was an angel, who was clothed 
with the four elements of the world . . . “.  
 
And Elijah's prayers changed things!  
 
He prayed earnestly, fervently that it wouldn't rain.  
And it didn't fain on the earth for three years and six months!  
Then we're told, that Elijah prayed again.  
And it rained! 
 
And the earth produced it's fruits!  
 
Now we see this account of Elijah praying for rain in 1 
Kings 18:41-46 -  
 
1Kgs 18:41 AKJV/PCE ¶ And Elijah said unto Ahab, Get thee 
up, eat and drink; for there is a sound of abundance of rain. 
1Kgs 18:42 AKJV/PCE So Ahab went up to eat and to drink. 
And Elijah went up to the top of Carmel; and he cast himself 
down upon the earth, and put his face between his knees, 
1Kgs 18:43 AKJV/PCE And said to his servant, Go up now, 
look toward the sea. And he went up, and looked, and said,  

 
 
John Gill dice esto sobre Elías y las tradiciones judías: 
“… Santiago dice que era un "hombre", contrario a la idea de 
algunos escritores judíos, quienes afirman que Elías no nació 
de padre y madre, sino que era un ángel, revestido de los 
cuatro elementos del mundo…”. 
 
¡Y las oraciones de Elías cambiaron las cosas! 
 
Oró con fervor para que no lloviera. 
¡Y no cesó la lluvia en la tierra durante tres años y seis meses! 
Luego se nos dice que Elías oró de nuevo. 
¡Y llovió! 
 
¡Y la tierra produjo sus frutos! 
 
Ahora vemos este relato de Elías orando por lluvia en 1 
Reyes 18:41-46:  
1Kgs 18:41 RVG10 Entonces Elías dijo a Acab: Sube, come y 
bebe; porque se oye el ruido de una grande lluvia. 
1Kgs 18:42 RVG10 Y Acab subió a comer y a beber. Y Elías 
subió a la cumbre del Carmelo; y postrándose en tierra, puso su 
rostro entre las rodillas. 
1Kgs 18:43 RVG10 Y dijo a su criado: Sube ahora, y mira hacia 
el mar. Y él subió, y miró, y dijo: No hay nada. Y él le volvió a 
decir: Vuelve siete veces. 
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There is nothing. And he said, Go again seven times. 
1Kgs 18:44 AKJV/PCE And it came to pass at the seventh 
time, that he said, Behold, there ariseth a little cloud out of the 
sea, like a man's hand. And he said, Go up, say unto Ahab, 
Prepare thy chariot, and get thee down, that the rain stop thee 
not. 
1Kgs 18:45 AKJV/PCE And it came to pass in the mean while, 
that the heaven was black with clouds and wind, and there was 
a great rain. And Ahab rode, and went to Jezreel. 
1Kgs 18:46 AKJV/PCE And the hand of the LORD was on 
Elijah; and he girded up his loins, and ran before Ahab to the 
entrance of Jezreel. 
 
NOTICE – That - Amazingly - Elijah on his feet outruns 
King Ahab to Jezreel where Queen Jezebel is!  
 
 
Now John Gill says this was “about sixteen miles”.  
CBN says it was “over twenty miles”. 
 
 
 
Turning a sinner from their error saves their soul 
from death!  
 
Jas 5:19 AKJV/PCE Brethren, if any of you do err  

1Kgs 18:44 RVG10 Y sucedió que a la séptima vez, él dijo: Yo 
veo una pequeña nube como la palma de la mano de un 
hombre, que sube del mar. Y él dijo: Ve, y di a Acab: Unce tu 
carro y desciende, para que la lluvia no te detenga. 
 
1Kgs 18:45 RVG10 Y aconteció, estando en esto, que los cielos 
se oscurecieron con nubes y viento; y hubo una gran lluvia. Y 
subiendo Acab, vino a Jezreel. 
1Kgs 18:46 RVG10 Y la mano de Jehová fue sobre Elías, el cual 
ciñó sus lomos, y vino corriendo delante de Acab hasta llegar a 
Jezreel. 
 
AVISO: Sorprendentemente, Elías, de pie, supera al rey 
Acab en carrera hasta Jezreel, donde se encuentra la reina 
Jezabel. 
 
John Gill dice que fueron "unos dieciséis kilómetros". 
CBN dice que fueron "más de veinte kilómetros". 
 
 
 
 
¡Hacer que un pecador se vuelva de su error salva 
su alma de la muerte!  
 
Jas 5:19 RVG10 Hermanos, si alguno de vosotros 
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from the truth, and one convert him; 
Jas 5:20 AKJV/PCE Let him know, that he which 
converteth the sinner from the error of his way shall 
save a soul from death, and shall hide a multitude of 
sins. 
 
Now James closes his letter with this thought -  
If anyone errs = strays from the truth and another 
converts = reverts him;  
 
Understand that  the one who converted the sinner – 
brought him back from his straying saves a soul from 
death and covers up a large number of sins!   
 
1Pet 4:7 ESV2011 The end of all things is at hand; therefore 
be self-controlled and sober-minded for the sake of your 
prayers. 
1Pet 4:8 ESV2011 Above all, keep loving one another 
earnestly, since love covers a multitude of sins. 
 

errare de la verdad, y alguno le convirtiere, 
Jas 5:20 RVG10 sepa que el que haga volver al 
pecador del error de su camino, salvará de muerte un 
alma, y cubrirá multitud de pecados. 
 
 

Ahora Santiago concluye su carta con esta reflexión: 
Si alguien yerra, es decir, se desvía de la verdad, y otro se 
convierte, es decir, lo revierte. 
 
Entiendan que quien convirtió al pecador, es decir, quien lo 
hizo volver de su extravío, salva un alma de la muerte y 
cubre un gran número de pecados.  
 
1Pet 4:7 RVG10 Mas el fin de todas las cosas se acerca; sed, 
pues, sobrios, y velad en oración. 
 
1Pet 4:8 RVG10 Y sobre todo, tened entre vosotros ferviente 
amor; porque el amor cubrirá multitud de pecados. 
 


